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Maßgeschneiderte Konzepte für  
nachhaltige Markenerlebnisse
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Essenz

	» Qualität, Design, Authentizität und Effizienz –  
mit diesem Anspruch entwickeln wir unverwechselbare 
und wirkungsvolle Lösungen.

	» Mit Sensibilität für Marken und Märkte, frischen Ideen 
und Know-how realisieren wir innovative und relevante 
Strategien.

	» Der Aufbau von internationalen Kommunikations-
strukturen gehört zu unseren Kernkompetenzen.

	» Intensive Kontakte zu Medien und Meinungsführern 
machen uns zu starken Partnern.

	» Für die Vernetzung mit Social Media entwickeln wir 
inhaltlich und technisch kreative Lösungen. 

	» Wir bieten Full Service von der Beratung bis zur 
Produktion ohne unnötige Overheadkosten. 
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Expertise

	» Mit Themen wie Luxus, Lifestyle, Home und Interior 
Design sowie Kulinarik und Genuss sind wir in diesen 
Bereichen gut vernetzt.

	» Authentizität, Innovation und Nachhaltigkeit 
als strategische Erfolgsfaktoren, die wir in 
der Kommunikation herausstellen und emotional 
inszenieren.

	» Unsere Erfahrungen und unser Qualitätsbewusstsein 
wenden wir übergreifend und kostenbewusst auch 
auf andere Branchen und kleinere Unternehmen an.
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Leistungen

	» Kommunikationsberatung 
Aufbau von Kommunikationsstrukturen 
Planung und Implementierung internationaler Projekte 
Regionale Adaption internationaler Strategien

	» Nationale und internationale Public Relations 
Kreation und Durchführung von PR-Aktivitäten  
Pressematerialien und Fotoshootings 
Medienkontakte und Kooperationen  
PR-Events

	» Online, Social und Mobile Media 
Blogger-Kontakte und Events 
Online-Integration von Kampagnen (z. B. Social Media) 
Konzeption und Umsetzung mobiler PR-Tools 
Betreuung PR-CMS

Wir setzen auf integrierte Lösungen, um den Wert jeder 
Einzelmaßnahme durch Synergien zu steigern.
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Public Relations.

PR tools.

The following chapter contains a selection of 
PR tools on which our future press activities will 
be based. 

Background information on the aims and suc-
cess factors of the tools, as well as checklists, 
can be found in the BSH Toolbox.

Visual material for people

Online press lounge www.gaggenau-press.com

The difference is Gaggenau. 

Press information. 

Press folder

Visual material for showrooms

Press information. 

Eurocucina 2010.

w

Press CD

Examples

Press release

 

Presseinformation. Seite 
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Datum 

22.09.2010 

Gaggenau Messeauftritt mit iF communication design award in Gold ausgezeichnet. 

Kompromisslos, außergewöhnlich und echt. 

München, 3. September 2010: Der Auftritt von Gagggenau anlässlich der 

internationalen Eurocucina 2010 in Mailand erzielte bereits auf der Messe eine sehr 

positive Resonanz bei Publikum und Medien. Als eine besondere Auszeichnung 

erhielt das Unternehmen jetzt den begehrten iF communication design award in 

Gold. Dieser Preis wird ein Mal jährlich von einer international hochkarätig besetzten 

16-köpfigen Jury für herausragendes Design verliehen. 

„Dieser Messeauftritt bringt wunderbar zum Ausdruck, was Gaggenau lebt und wie 

eine gute Produktphilosophie authentisch umsetzbar ist: Gaggenau als Repräsentant 

von hochwertigsten küchentechnischen Geräten agiert seit Jahren – sowohl technisch 

als auch ästhetisch – auf sehr hohem Niveau. Die Firma gewährte mit diesem 

Messestand einen Einblick in das Innenleben ihrer sehr überzeugenden Geräte, und 

sich dies anzuschauen, macht nicht nur jedem Küchenliebhaber Spaß“, so lautete die 

Begründung der Jury anlässlich der Preisvergabe an Gaggenau in der Kategorie 

Corporate Architecture am 3. September in München. 

Authentisch und souverän. 

Als Kontrast zu üblichen Präsentationen inszenierte Gaggenau seine Neuheiten in 

einem Fabrik-Ambiente inmitten von Werksmaschinen, mit Geräteteilen gefüllten 

Gitterboxen und Palletten. Chef-Designer Gerd Wilsdorf und Sven Baacke, 

verantwortlich für den Auftritt, sowie Sven Schnee, Leitung Gaggenau International, 

waren sich einig: „Uns war bewusst, dass diese Präsentation polarisiert. Deshalb freut 

uns das begeisterte Feedback und insbesondere diese Auszeichnung der international 

renommierten Designinstitution iF. 

Annette Schwarz 

+49 89 4590 4308 Tel. 

+49 89 4590 2715 Fax 

annette.schwarz@bshg.com 

 

Gaggenau Hausgeräte GmbH 

Postfach 830101 

81701 München 

Deutschland 

www.gaggenau.com 

 

Photo sheet

Mobile Showroom.

 
01 Weltpremiere für neues Ausstellungskonzept. Mit der Idee, die Gaggenau Welt 
in überraschender Umgebung vorzustellen, präsentiert die führende deutsche 
Designmarke für Hausgeräte mit professionellem Anspruch ein einzigartiges 
Konzept für einen Mobile Showroom.

Visual material for company
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Public Relations.

PR-Tools. Medienauswertung.

Pressespiegel.

Die Evaluierung von PR-Aktivitäten ist ein wichti-
ges Instrument zur Erfolgskontrolle. Mit der Aus- 
wertung der Resultate kann festgestellt werden, 
ob eine PR-Aktion oder Mitteilung von den Ziel-
medien positiv aufgenommen und veröffentlicht 
wurde. Außerdem wird verdeutlicht, ob die Medi-
en, in denen wir unsere Anzeigenkampagnen 
platzieren, im gleichen oder größeren Umfang 
redaktionell über uns berichten als Medien,  
die kein Anzeigenpartner sind. Anhand dieser 
Ergebnisse können PR-Strategien entwickelt 
oder angepasst werden.

Deshalb bitten wir darum, dass Sie uns Ihre 
lokalen Clippings, die Sie entweder von Ihrer 
PR-Agentur, einem elektronischen Clipping-
service erhalten oder selbst erstellen, direkt nach 
der Erscheinung oder spätestens gesammelt in 
einem quartalsmäßigen Turnus (also im April die 
Clippings für das erste Quartal, im Juli für das 
zweite, im Oktober für das dritte und im Januar 
für das vierte Quartal), zusenden.

Die Vorlage für den Pressespiegel erhalten Sie 
von der zentralen Pressestelle von Gaggenau. 

Mediaplan.

Damit wir die PR-Ergebnisse der Anzeigeninves-
tition gegenüberstellen können, benötigen wir 
zusätzlich Ihren jeweils aktuellen Mediaplan. 

Die Vorlage für den den Mediaplan erhalten Sie 
von der zentralen Pressestelle von Gaggenau. 

Reportingsystem.

Die internationalen Presseergebnisse werden 
pro Quartal ausgewertet und in einem Gaggenau 
Pressespiegel zusammengestellt. 

Dieser wird in Form eines Newsletters per  
E-Mail an alle lokalen Pressestellen kommuniziert 
und im Anschluss im Gaggenau Intranet veröf-
fentlicht. Dabei werden besondere Themen und 
Aktivitäten sowie die besten internationalen 
Presseergebnisse hervorgehoben.

Der Gaggenau Pressespiegel wird erstmalig 
nach dem dritten Quartal 2010 erstellt.

Unabhängig von offiziellen Ergebniskontrollen 
und Feedbacks ist die zentrale Pressestelle von 
Gaggenau jederzeit offen für zusätzliche Ideen 
und Anregungen zu PR-Themen und dankbar für 
Ihr Feedback.

Pressespiegel

 

Sample Magazine 1 Special Interest 20.000 monthly 210 x 300 No 3, February Clipping Vario cooling 200 series yes 1/2 page yes 10.000,00                        5.000,00             
Sample Magazine 1 Special Interest 20.000 monthly 210 x 300 No 4, March Advertorial Eurocucina yes 1 page yes 3.000,00                          
Sample Magazine 2 Daily Press 100.000 daily 188 x 258 15th April Clipping Eurocucina no 1/10 page no 24.000,00                        2.400,00             

www.designlines.de 20th April Eurocucina yes

Clipping with / 
without picture

Date of 
publication Topic of clippingURL/Link

Press review 2010. Print and Online.

[Country] [Date: mm/yyyy].

Ad or advertorial price 
/ pagePublication Type

Clipping / 
advertorialCirculation

Freq. of
publication

Format of
publication  Ad equivalence 

Ad booking in 
publication

Date of 
publication

Size of clipping in 
comparison to format

Clipping with / 
without pictureTopic of clipping
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MéTIER

tHE POEtRY Of PRECISION IS tHE dAWN 
Of a New era iN Our cOmmuNicatiON. 
InhErItEd from our rIch culturAl PAst, 

InsPIrEd by A brIGht futurE, 

An ExPlosIon of ExPrEssIon Is comInG.

1.1   poetry of  PRECISION   PROLOGUE

poetry of PRECISION    1.1.1
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GUIDELINE USE

tHE fOLLOWINg IS A fRAmEWORk.  
a wiDe space partially OpeN tO iNterpretatiON.  

“there are institutional rules 
 and then there is fashion and season. 
  for these, flexibility and creativity prevail.”

poetry of PRECISION    1.1.2

1.1   poetry of  PRECISION   PROLOGUE
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Über uns

Silvia Göttel 
Beratung, Konzeption, Text

Silvia Göttel gründete tailormade communications 2001.  
Die Diplom-Kommunikationswirtin (Universität der 
Künste, Berlin) leitete zuvor eine Eventagentur im BBDO-
Netzwerk. Im Headquarters der Kristallmarke Swarovski 
baute sie die internationale PR auf und verantwortete u. a. 
PR-Kooperationen mit Partnern aus dem Lifestyle- und 
Luxussegment.

Birgit Kern-Harasymiw 
Beratung, Konzeption, Produktion

Birgit Kern-Harasymiw eröffnete 2005 einen Standort 
in Süd-Deutschland. Zuvor baute sie bei Swarovski 
Deutschland und bei der Daniel Swarovski Cooperation 
in der Schweiz die weltweiten Kommunikationsaktivitäten 
aus. Die Kommunikations- und Marketingexpertin 
verfügt über langjährige Erfahrung in der Schmuck- und 
Lifestylebranche.
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Referenzen

	» 		  ARD.ZDF medienakademie 
	 PR-Seminare

	» 		  Cristel, Fesches-le-Châtel 
	 PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 	 Daniel Swarovski Corporation, Zürich  
		  Beratung und Internal Branding

	» 	 Falmec, Vittorio Veneto 
		  PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 	 Gaggenau International, München  
		  Lead-Agentur internationale PR

	» 		  Hästens Beds AB, Köping 
	 PR für deutschsprachige Märkte (D/A)

	» 		  Lapponia Jewelry Oy, Helsinki  
	 PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 		  Montblanc International, Hamburg  
	 Magazin in acht Sprachen

	» 	 Nachtmann, Neustadt/Weinaab 
		  PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 	 Nanso Group Oy, Nokia  
		  PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 	 Phantasya Collection, Zürich 
		  PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 	 SieMatic Möbelwerke, Löhne  
		  PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 		  Amor / s.Oliver Jewel, Obertshausen 
	 PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)

	» 		  Swarovski Optik, Absam  
	 Lead-Agentur internationale PR

	» 	 Spiegelau, Neustadt/Weinaab 
		  PR für deutschsprachige Märkte (D/A/CH)
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Case Study | Gaggenau  Internationale PR
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Aufgabe | Beratung und Aufbau internationale PR

	» Research und Analyse von 20 Gaggenau-Märkten  
zur Neuausrichtung auf lifestyle-orientierte PR

	» Entwicklung von Strategie und Guidelines  
sowie internationales Rollout

	» PR-Workshops für nationale Gaggenau-Teams

	» Erstellung laufender aktueller Pressematerialien  
in 15 Sprachen in 41 Varianten

	» Bereitstellung Content für Online Press Lounge

	» Beratung und Aufbau Key-Media-Kontakte

	» Kreation und Durchführung von PR-Events

	» Kreation und Umsetzung von Advertorials

	» Reporting- und Evaluierung-System

ww

Wegbereiter für eine 
gesunde ernährung.
10 Jahre dampfbackofen von gaggenau.

Profiköche wissen es schon längst: Die schonende 
Zubereitung mit einer Kombination aus Dampf und 
geregelter Heißluft bietet unübertroffene Vielfalt 
und einzigartige Geschmackserlebnisse. Gaggenau 
hat das Dampfbacken vor 10 Jahren für den privaten 
Gebrauch nutzbar gemacht und damit die Kochkultur 
maßgeblich beeinflusst.

Mit vielfältigen Anwendungsmöglichkeiten und Vor-
teilen setzt sich das Backen, Garen und Schmoren mit 
dem Dampfbackofen international immer mehr durch. 
Selbst das Regenerieren und Entsaften ist möglich. 
Vitamine und Mineralstoffe der Zutaten bleiben erhal-
ten, das Eigenaroma wird verstärkt, und Fett, Salz und 
Gewürze können sparsam verwendet werden. Durch 
Zugabe von drucklosem Dampf bleiben Fleisch und 
Fisch saftig, Gemüse wird zart oder knackig.

Besondere Technik und exklusives Design.
Als Besonderheit  der Dampfbacköfen von Gaggenau 
lässt sich der Dampf in fünf Feuchtestufen von 0, 30, 
60, 80 oder 100 Prozent fein dosieren und beliebig mit 

1

ww

Heißluft von 30 bis 230 Grad Celsius kombinieren. 
So wird jede Speise auf den Punkt genau gegart. Dank 
des großzügigen Nutzvolumens der Geräte von bis 
zu 44 Litern kann ein komplettes Menü für mehrere 
Personen gleichzeitig zubereitet werden. Der heiße 
Dampf isoliert das Gargut perfekt und verhindert eine 
Geschmacksübertragung zwischen den unterschied-
lichen Speisen.

Hochwertige und aufwändig verarbeitete Materialien 
wie Edelstahl, Aluminium und Glas betonen das 
schlichte Design. Einen Akzent setzt das einfach zu 
handhabende Bedienmodul mit LCD-Funktionsdisplay 
und Sensortasten. Eine einzigartige Modellvielfalt 
mit 60 und 76 cm breiten Geräten mit links oder 
rechts angeschlagener Tür ermöglicht zahlreiche 
Kombinationen. Eine Innovation der aktuellen 
Gerätegeneration sind Dampfbacköfen und -garöfen 
mit integriertem Tank. So setzt das Unternehmen mit 
der Backofen-Serie 200 den großen Erfolg seiner 
ersten Dampfbacköfen fort und gibt gleichzeitig 
richtungsweisende Impulse für die Zukunft.

1. richtungsweisende impulse. Mit der weltweit erfolgreichen 
einführung des ersten dampfbackofens für den privaten gebrauch 
hat gaggenau vor 10 Jahren einen neuen trend beflügelt. die 
aktuelle gerätegeneration der serie 200 setzt den großen erfolg mit 
überzeugender technik und exklusivem design fort. 2. Konzentration 
auf das Wesentliche. Marc haeberlin, französischer 3-sterne-Koch von 
Weltruf, hat gaggenau bei der entwicklung des dampfbackofens mit 
einem Praxistest unterstützt und nutzt das gerät auch heute noch in 
seinem restaurant im elsässischen illhäusern. 3. Visuelles erlebnis. 
bei der sanften Zubereitungsart bleiben form und farbe der speisen 
weitestgehend erhalten. 4. Purer genuss. Vitaminreich und fettarm – 
das Kochen mit dem dampfbackofen steht für gesunde ernährung und 
einzigartigen geschmack.

2

3

4

Der Unterschied heißt Gaggenau. 
www.gaggenau.com
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Aufbau von Key-Medien

	» Für international relevante Märkte werden Kernziel-
medien bestimmt und Redaktionskontakte initiiert.

	» Eine Storyline und Pressematerial werden für die inter-
nationale Pressestelle entwickelt und in Abstimmung 
mit den zentralen und lokalen PR‑Managern auf 
die jeweiligen Marktgegebenheiten adaptiert.

	» Bei Bedarf werden Redaktionsbesuche und Interviews 
vorbereitet und durchgeführt.

	» Best Case Studies werden in PR-Newsletter bzw. 
bei internationalen PR-Meetings präsentiert.
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PR-Events | Design Talk

	» Der Gaggenau Messeauftritt zur Eurocucina  
in Mailand war der Rahmen für einen Design Talk.

	» Das Gaggenau Marketing- und Designteam diskutierte 
mit externen Designern und internationalen Medien 
über aktuelle Einflüsse in der Küchengestaltung. 

	» Als Ergebnis berichteten die weltweiten Fachmedien 
von dem neuen Auftritt. Die festgelegten Key Messages 
wurden einheitlich kommuniziert.
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Flagship Showroom Istanbul

	» Im Rahmen der Eröffnung von Flagship-Showrooms 
in internationalen Metropolen werden PR-Events 
mit den führenden Journalisten aus den weltweiten 
Gaggenau-Märkten konzipiert.

	» Die 2-tägigen Events beinhalten eine Live Cooking 
Session mit einem Sternekoch sowie Diskussionen mit 
internationalen Experten zu Themen in den Bereichen 
Food oder Design.

	» Abgerundet wird die Begegnung mit Aktivitäten in der 
lokalen Umgebung, wie z. B. einem Dinner im Palast 
mit abschließender Bosphorus-Kreuzfahrt in der Nacht.

	» tailormade communications konzipiert und realisiert 
das Programm und alle Pressematerialien und betreut 
die Medien vor Ort und nach dem Event.
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Meetings und Workshops

tailormade communications konzipiert jährlich ein Meeting 
mit allen weltweiten Gaggenau-PR-Mitarbeitern.  
Ziel ist die Information und Motivation aller am PR-Prozess 
Beteiligten.

Zu dem Programm gehören unter anderem :

	» Up-dates zu PR-Konzept und Aktivitäten

	» Feedback der PR-Mitarbeiter

	» Workshops zu international relevanten Fragestellungen

	» Brainstormings zu neuen Themen

	» Medientraining von PR-Mitarbeitern und Designern

Darüber hinaus konzipiert und realisiert tailormade 
communications das gesamte Kommunikationsmaterial.
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Kooperation mit Sterneköchen

tailormade communications initiierte die Kooperation 
mit weltweit renommierten Sterneköchen wie Ryan Clift, 
François Geurds, Marc Haeberlin, Christian Jürgens, 
Johanna Maier oder Dieter Müller.

Zu den Aktivitäten gehören :

	» Photo shootings

	» Exklusivreportagen

	» Advertorials

	» Exklusive Interviews

	» Einbindung in Events in Amsterdam und Istanbul
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Gaggenau Sommelier Awards

Zu den Aktivitäten gehören :

	» Konzept und Durchführung eines internationalen 
Wettbewerbs

	» Event – Kreation und Durchführung

	» Photo shootings

	» Exklusive Interviews

	» Exklusivreportagen
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Kontakt

tailormade communications 
Silvia Göttel und Birgit Kern-Harasymiw GbR

Silvia Göttel  
Duisburger Straße 6  
10707 Berlin 

T	 +49 30 88677518 
F	 +49 30 88677516 
goettel@tailormade-communications.com

Birgit Kern-Harasymiw  
Schraderstraße 20  
87600 Kaufbeuren 

T	 +49 8341 17825 
F	 +49 8341  9602438 
kern-harasymiw@tailormade-communications.com



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit


